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La modification 2 à la demande de soumissions vise à (1) présenter les questions et réponses dans la
demande de soumissions.

(1) AJOUTER : les questions et réponses suivants dans la demande de soumissions.

10. QUESTION: - point 2.2 : Nous ne voyons aucun problème à offrir la grue marine certifiée par
l’une des sociétés de l’IACS. Ici je propose la LR. Cependant, nous ne connaissons rien du
programme de délégation des inspections obligatoires (PDIO) qui est mentionné au même point.
Pouvez-vous nous dire quelles sont ses exigences? Qu’est-ce cela met en cause?

RÉPONSE: Le PDIO donne un aperçu des quatre sociétés de classification : la Lloyds, l’ABS,
DNV-GL et le BV. On demande l’une de ces sociétés de l’IACS. La LR répond à cette exigence.

11. QUESTION: - point 3.1 : Le « facteur de sécurité de 5 » est-il demandé pour la grue ou
seulement pour les crochets et les manilles?

RÉPONSE: Le facteur de sécurité sera de 4, car la capacité de la grue dépasse 10 tonnes. Ceci
est une exigence s’appliquant à la structure de la grue comme résumé au calendrier 6 du
Règlement sur les cargaisons, la fumigation et l’outillage de chargement en vertu de la Loi sur la
marine marchande du Canada de 2001. Tous les facteurs de sécurité se trouvent dans ce
document.

12. QUESTION: - point 3.5 : Pouvez-vous m’envoyer un croquis illustrant l’utilisation demandée de la
grue? 

RÉPONSE: Les grues servent principalement au chargement de l’équipement, des
marchandises, des pièces de rechange, ainsi qu’à la manœuvre de la passerelle lorsque le navire
arrive dans un port ou le quitte. Elles sont aussi utilisées pour soulever une écoutille portative
(portable plat hatch) et pour en ouvrir une autre plus bas sur la structure. À l’occasion, elles
pourraient être utilisées pour remorquer un dispositif de mise hors service de chalut pour lequel le
cas de chargement latéral a été mentionné.

13. QUESTION: - point 3.6.4 : Concernant la capacité d’abaissement lors d’une situation d’urgence
comme une panne de courant, pouvons-nous répondre à cette exigence avec une unité
d’alimentation avec pompe manuelle d’urgence? Est-ce suffisant ou pensez-vous qu’un autre
dispositif est demandé? Quelle sorte de dispositif? 

RÉPONSE: La pompe manuelle d’urgence est suffisante pour cette capacité opérationnelle.

14. QUESTION: - point 4.1 : Nous comprenons que la grue doit : 
                - travailler dans des conditions d’état de la mer 1, et 
                - résister à des vents de 50 nœuds, seulement lorsque fermée 
                Cette interprétation est-elle correcte? 

RÉPONSE : La grue sera seulement utilisée au large dans un état de la mer 1 et doit pouvoir être
utilisée par des vents de 50 nœuds lorsque le navire est dans un port protégé ou à quai. Lorsque
la grue est fermée ou entreposée, la vitesse du vent atteindra 80 à 100 nœuds. Cela n’a pas été
spécifié dans l’énoncé des besoins techniques d’origine. 
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